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Nous vous souhaitons d'ores et déjà beaucoup de plaisir en
notre compagnie et vous remercions de votre nombreuse présence qui
sera pour nous un précieux encouragement et un gage de reconnaissance

envers les organisateurs. Nô fâ pa caponâ, préz'en patoué

André Lagger

portici) icu
Jafoisonfs «i-Costumes
CHER Mignon

BE_INVENOUA_

Yè lé catréèmo yazo
Quié vo fède lo voyazo
Tanqu'èintchiè nô a Tsèrmégnôun.
Nô vo rèchèbréin comein gnôun.

Mètèvo chèin béin èin téha.
Ouéc n'éin lo gran zor, la féha
Eintre Iè j'améc dou patoué.
A nô dè dèfèindrè Iè drouè

Por vo j'acôliéc, nô chéin prèst.
Vo charé chèrvéc nètt è lest.
Por èinfan, zôèno è grou,
Rèin quiè còca, dè tott ya prou.

Ya dè fandan, Ya dè dola.
Quié chi paréin, quié chi drola,
Tsécôun pou chèdrè la yèinda
Por ôun mouèr ou po marèinda.

E ora, réijéin è tsantéin
Obliéin pa. Pachéin guié lo téin.
Ein prèsèin franco-provensal,
Hlé léinga qu'ya rèin d'égal.

Admiriè lotor lo paéc
Prêcha vo pa dè partéc
Nô chéin chuir, vo charé contein
D'ai' pacha ôun zor pliéjèin.

Alfrèdè dè Candi
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BIJNVENUE
C'est la quatrième fois
Que vous faites le voyage
Jusque chez nous à Chermignon.
Nous vous recevrons comme personne.

Mettez-vous cela bien dans la tête.
Aujourd'hui nous avons le grand jour, la fête
Entre les amis du patois.
A nous de défendre les droits

Pour vous accueillir, nous sommes prêts.
Vous serez servis net et lestement.
Pour enfants, jeunes et grands,
Il suffit de regarder, de tout il y a assez.

Il y a du fendant. Il y a de la dôle.
Que ce soit homme, que ce soit femme.
Chacun peut choisir la victuaille
Pour un casse-croûte ou pour un goûter.

Et maintenant, rions et chantons
N'oublions pas. Passons gaiement le temps,
En parlant franco-provençal,
Ce langage qui n'a rien d'égal.

Admirez autour le pays
Ne vous pressez pas de partir
Nous sommes certains, vous serez contents
D'avoir passé un jour plaisant.
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